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A vésszhang.
Debreczen, február 21.

Az osztrák képviselőház egyhangúlag 
elhatározta a minap, hogy felhívandó a 
kormány miszerint a vám- és kereskedelmi 
szerződést Magyarországnak mondja fel és 
csak oly szerződést kössön, amely minden 
irányban megfelel Ausztria követeléseinek. 
Ausztriában nem veszik észre, hogy a ma­
gyar parlamentben és a magyar publiczis- 
tikában a legszigorúbb tárgyilagossággal 
vitatják a szerződés megújítás kérdését és 
hogy itt megőrizték azt a nyugalmat és 
méltóságot, amelylyel a kiegyezés tárgyát 
kezelni kell.

Ausztriában ellenben folyton dühöng­
tek Magyarország ellen. Tartománygyülé- 
sekben, testületek- s egyesületekben szidták 
és sértegették hazánkat, amit a nálunk 
megőrzött nyugodtság nehezen tesz meg- 
foghatóvá. Magyarországot napról-napra 
ócsárolták és gyalázták odaát, mi pedig 
erős jogunk tudatában tudomást sem vet­
tük a méltatlanságról.

Most azonban az osztrák képviselőház 
is jónak látta neki esni Magyarországnak. 
A szerződés felmondását egyhangúlag el­
határozták és utasították a kormányt, hogy 
csak Magyarországot károsító szerződést 
kössön, csak ilyen kiegyezést fogadjon el. 
Énnek folytán a magyar képviselőház ad 
hoc egyesült ellenzékei már a kereskede­
lemügyi minisztérium költségvetésének tár­
gyalása alkalmával három részből álló

határozati javaslatot szándékoznak benyúj­
tani, mely úgy hangzik, hogy 1. utasittatik 
a kormány, hogy Ausztriának mondja fel 
a vám- és kereskedelmi szerződést ; 2.
hogy az osztrák kormány nyal azonnal sza 
kitsa meg a tárgyalásokat ; 3. hogy ideje­
korán tegyen meg minden intézkedést az 
önálló vámterület létesítése vé­
gett.

Ez indítványnak a magyar képviselő­
házban nincs kilátása a sikerre. A szer­
ződőtárs megrohanásának elvét Magyaror 
szág semmiesetre sem követketi és a magyar 
kormány ilyen utasítást nem fogadhat el. 
Ha már az osztrák kormány által elfoga­
dott utasítás is nagy politikai hiba : a 
magyar képviselőházi ellenzékek indítvá­
nyának elfogadása egyszerűen végzetes 
lenne.

A B á n f f y-kabinet ez indítvány el­
fogadása ellen fog nyilatkozni és ez állás- 
foglalásnak indokolása abban kulminál, 
hogy felesleges a szövetség felmondására 
vonatkozó indítványt elfogadni, miután a 
felmondás úgyis okvetlen meg fog történni. 
Az indítvány második és harmadik pont­
ját nem fogadhatja el a kabinet, mert a 
tárgyalásokat a törvény értelmében foly­
tatnia kell, már pedig az Ausztriával meg­
újítandó szövetség tárgyalásába nem léphet 
be, ha annak minden áron való megsza­
kítására szóló szigorú utasításokat kap 
utravalóul.

Ezt minden okos politikusnak be kell

látnia, csak az ellenzéknek nem. Az ellen­
zéknek ugyanis csak az a czélja, hogy a 
költségvetés tárgyalását még tovább nyújtsa 
és egy lehetetlen ügyhöz hosszakalmas vi­
tákat kössön, melyeknek csak egy czéljuk 
van : a be nem vallott obstruk- 
cziót méltóan álezázni. Ámde 
a farsangnak vége van s a bolondok tán- 
cza is kell hogy valahára véget érjen. Le 
az álarczczal !

Politikai hírek.
Minisztertanács.

Minisztertanács volt a kormányelnökségi 
palotában. A miniszter tanács — úgy halljuk 
— behatóan foglalkozott a képviselőház kö­
zelebbi tanácskozási rendjének beosztáséval 
is, tekintettel nevezetesen arra, hogy a bud- 
getvita esetleges megszakításával szükséges 
lesz több sürgős természetű előterjesztésnek a 
napirendre tűzése.

A kvótabizottság.
Bánffy Dezső báró miniszterelnök a 

képviselőház ülésében a következő határozati 
javaslatot nyújtotta be : Minthogy az 1887. 
XXIII. t.-cz. értelmében elérkezett annak 
ideje, hogy azon hozzájárulási arány újból 
való megállapítása végett, mely szerint a ma­
gyar korona országai az 1867. XII. t.-czben a 
sanctio pragmatica folytán közöseknek ismert 
ügyek terheit viselik, as 1867. XII. t.-cz. 22. 
§-a értelmében az ezen törvényben meghatá­
rozott módon egyezkedések kezdessenek, az 
országgyűlés egy 15 tagból álló országos kül­
döttséget küld ki, a melybe a képviselőház 
10, a főrendiház 5 tagot választ saját kebe-

A ÖEBREQZENI HIRUP TARCZÁJA.
A menekülő.

Irta : Kisteleki Ede.
Szinte sötét volt a láthatár a nagy foró • 

ságtól. Nyárközépi nap délutánján a csöngőlei 
erdő tájékáról a kisteleki tanyák lakói valami 
rianásszerü zajt hallottak.

a mint a rendet vágták a kaszások a 
rozsban, felegyenesedtek és néztek hátra leié 
arra éjszaknyugatnak.

S egyszerre csak amoda a sivány ho- 
mokbuezkák legmagasabbján megjelent ott az 
„állat“.

Az állat ott meghorkant s ormányát 
megfente a homokbuezka apró kavicspetéi- 
ban, mintha a vért akarta volna letörölni 
magáról.

Vérzett. Nagy agancsait mog-megrázta, 
aztán egy keserves mély bőséggel fordította 
hátra karcsú nyakát.

A hang iszonyú fájdalmas panaszlón, es­
deklőn, hivó harsonaként szállt be a nagy 
pusztaságba. S erre olöugrottak a csöngőiéi 
pásztorok, gamós vasvógü botjaikkal, nyomok­
ban bodros szőrű tuczi ebeikkel.

A jelenség után futottak. A csodaállat 
amilyet még nem láttak az alföldi juhászok s 
a tanyák népei, közel bevárta magához a tá­
madókat.

Mikor alig húsz harmincz lépésnyire vol­
tak, akkor gondolt csak a menekülésre. Fá­

radt lehetett nagyon, mert látszott, hogy in­
kább pihent volna a sivány fövényben még 
egy darabig.

Akkor felkapta a fejét s a táguló orrli- 
kain át nagyot szíva az égetően forró levegő­
ből, eliramlott a pusztán át a tanyáknak.

A pásztorok még jó ideig hányták utána 
az üres levegőbe kampós botjaikat s az ebek 
egymáson bukfenczet vetve csaholtak még 
utána

De az már akkor távol volt. Ott a Sinka- 
féle tanya közelében a fiatal akáczos árnyában 
megállóit kifújni magát s hátát nekiforditva 
az egyik fa derekának, kínos nyöszörgés kö­
zött dörgölőzött ahoz. Ott a hátulsó ina táján 
egy csomó aludt vér képezett a bársonyfónyü 
sötétsárga szőrön csúnya vörös foltot.

Ott fúródott bele a golyó, mely a csontig 
rejlődzött alá.

S hogy a pásztorok már kimaradtak az 
utána való futásban, csak most tértek lélek- 
zethez nagy felszenderadésiikből s szóba ered­
tek egymással.

Merről jöhetett e tájékra ez az állat, mi­
lyet még nem láttak ? az öreg Raby Mátyás 
is beszélt.

— Ötvenhat esztendeje lakom a csöngő­
iéi pusztát. Nagy földhatár az, amit belátott 
innen a két szemem magam körül, Májsától 
Dorosmáig, le egészen Szeged városáig feltet­
szik olykor tiszta időben, ami csak ezen a sima 
térségen fekszik.

— Mikor a nagy vizek voltak és a Duna 
ága, mint mondják, ide leszakadt, abban az 
esztendőben láttam csoda madarakat. Kanál-

szájú, hórihorgas szárnyasokat, minőket soha 
azelőtt s azóta sem láttam.

— A nagy havas teleken farkast is ütöt­
tem már le kampósommal.

— De ilyen férget mint az előbbi, az én 
két szemem soha se látott.

S találgatták, hogy mifele lehet ez állat.
ulyan, — húz ahhoz a termete, mintha 

valami svájezi tehén óriási borja volna, kisar- 
íjadzó szarvakkal.

Valami csodatehén talán ? 1
S a csodatehén azalatt lepihent a Sinka 

akáczai alatt. Meg megnyalogatta fájdalmas 
sebét fekvő helyében. Majd {'elnyújtotta nya­
kát s fátyolos tekintetű szemeit kórdőleg for­
dította hátra az idegen tartományba.

S egyszerre csak ismét kiszakadt a szá­
ján az a fájdalmas, szivet átjáró bődülós, 
mely hosszú sivalkodássá torzulva, recsegve 
hangzott be a puszta csöndjébe, elhalóan, las­
san, egészen a majaai határig.

A kaszások újra felegyenesedtek a diilő 
rendek közül, s kaszáikat nyélre állítva for­
dulnak a hang felé, mely szomorúan, kérlelő 
hívásként járta át bensőjüket.

De a szarvasiéban bőgésót odafenn a 
hegyek között levő erdőben nem hallhatta 
meg többé az ő kis ünőkéje.

Hajnal pirkadt még a Mátra aljban, mi­
dőn még emlőjén feküdt a kis borja.

Őt döfködte fejével s csepegtette szájába
tejét.

Mikor a kürtszó hallatszott, felriadt és 
csak azt vette észre, hogy két nagy eb mar- 
czangolja az orrát.
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léből azon czélból, hogy ezen küldöttség ó
lelsóge többi királyságai és országai törvény- 
hoíáia állal választandó ba.o.ilc, •«*%

IltfÄrl ts.:
trek hozzájárulási aranyáról szóló 1»<- • 1N 
f„ továbbra is érvényben maradjon e i Az
értekezés bevégezte után <’ n^ijTz^őrszág-

febr. 20. B. Bánffy._

A stomfai peticzió a bizottságban.
A képviselőház IV. bíráló bizottsága teg­

nap délután öt órakor vette tárgyalás ala 
Hegedűs Sándor elnöklése mellett a Stom- 
fán 1895. deczember 6 án és 7-en megejtett
képviselőválasztás ellen beadott kérvényt Úgy 
a kérvényezők képviselője B a kon yi Elek 
dr, mint a mandátum vedóje Dar y a í h u 
lön dr hosszas beszédben ismertette álláspont­
ját, úgy, hogy a tárgyalást meg ma is foly­
tatni fogják.

A söradó változotlan marad.
Azon hírekkel szemben, amelyek szerint 

a söradónak úgy Magyarországon, mint Auszt­
riában 36°/0 kai való emelese terveztetnek, a 
Búd Tud. föl van hatalmazva annak kijelen­
tésére, hogy legalább a magyar pénzügyi kor­
mány a söradónak se mm 1 f e 1 e í o 1- 
emelésétsem tervezi.

Külföld.
Az osztrák választási reform.

A reichsrathban meg volt a választási 
reformjavaslat első olvasása. B r z o r a d dr. 
kijelenti, hogy a javaslat ugyan 3 milliónál 
több embernek ad választási jogot, de mégis 
igazságtalan, mert erre a három miilóra csak 
72 mandátum esik. A mostani választási rend­
szer minden viszássága és privilégiuma ér­
vényben marad. Ez ellen pártja a legvégső 
parlamenti eszközökkel fog küzdeni. A párt 
hű marad ahhoz az álláspontjához, mely az 
általános választási jogot követeli.

Az osztrák agrár-kongmsais.
Az agrár kongresszust megnyitották majd 

nem az összes minisztériumok, kulturtanácsok 
és mezőgazdasági egyesületek kópviselöinok 
jelenlétében. Lob kovitz Ferdinánd her- 
czeg elnök a tanácskozások néhány tárgyát, 
köztük a Magyarországgal való 
kiegyezés kérdését ismertette. Kijelen­
tette, hogy Ausztria irigység nélkül 
nézi M agyar országnak majd­
nem példátlan fellendülését, a 
mely utóbbi körülmónynyel Magyarországnak 
számolnia kell. Az eddigi kiegyezési föltéte­
lek módosítása sürgősen szük­
séges. Ez álláspontot bizonyára magyar 
részről is méltányolni fogják. Ezután gróf 
Ledebur földmivelésügyi miniszter szólalt fel, 
akit a jelenlevők élénken üdvözöltek. A mi­
niszter üdvözölte a gyűlést és kijelentette, 
hogy mindenkor kötelességének tartja, hogy a 
mezőgazdasági viszonyokről tájékozást sze­
rezzen. Mindenütt intézkedni fog, ahol segít­
ségre van szükség és határozottsággal lógja 
képviselni azokat az érdekeket, amelyek az 
öszkormány támogatását igénylik : a mező- és, 
erdőgazdaság érdekeit. Szerencsésnek érzem j 
m agam — úgymond a miniszter — hogy a: 
kongresszus tagjait teljesen megnyugtathatom 
aziránt, hogy minisztertársaim körében nem 
hiányzik a helyes érzék, jóindulat és előzé­
kenység a mező és erdőgazdaság szükségle­
tei iránt, ami a magyar kormánynyal a vám- 
és kereskedelmi szerződés megújítás iránt fo­
lyamatban levő tárgyalásoknál is kifejezésre 
fog jutni, a kedvezőtlen anyagi viszonyok 
javítására irányuló agrár- és szocziális politi­
kai intézkedések a kormány kebelében a leg­
egészségesebb támogatásra találtak. Az agrár­
kongresszus ezután megkezdte a napirend 
tárgyalását.

nagykövethez és Mohrenheim gróf párisi 
orosz nagykövethez folyamodott. Ez volt fő- 
czólja a fejedelem évenkinti bécsi és pár.si 
utazásainak. Minthogy az elhunyt III. Sándor 
czár a fejedelem minden közeledését konokul 
visszautasította, ennek halála után E erdinánd 
azonnal meglátogatta Becsben Mobanow her­
ceget, akinek külügyminiszterré történt kine­
vezése után beállott a fejedelemre nézve ked­
vező fordulat Póterváron.

Konstantinápolyból jelentik, hogy mi­
után az angol kormány részéről is megtörtént 
a hozzájárulás Ferdinánd fejedelem elismeré­
séhez, az elismerés kérdésében most már a 
berlini szerződést aláirt valamennyi hatalmas­
ságtól meg van a hozzájárulási nyilatkozat.

A bolgár fejedelem elismerve.
Egy kiváló orosz személyiség közölte a 

„Köln. Ztg.“-gal, hogy Ferdinánd fejedelem 
elismerése leginkább Lobanow herezeg 
közreműködése folytán történt. A fej edelem 
még abban az időben, amikor Stambulov ke­
zében volt a hatalom, ennek tudtával és ta­
nácsára megkísértette a kibékülést Oroszor­
szággal és evégett titkos támogatásért több 
Ízben Lobanow herczeg akkori bécsi orosz

A képviselőház ülése.
Budapest, febr. 20.

Hosszú, sok részében túlzásokba csapó, 
ám azért magára a közoktatásügyre s keres 
kultuszvita után a t. Ház ma elfogadta a 
közoktatásügyi budget u t o 1 s o
tételét is. , , ^ ,L., , , ,Mielőtt azonban a budgetvitat folytrttak 
volna, előbb még Bánffy Dezső báró 
miniszterelnök terjesztette be a k v 0 f a- 
bizottság kiküldésére vonatkozó hatá­
rozati javaslatot. , , „ TT , ,

A máramaradt tételeknél V a r a d y 
Károly, Fzederkónyi Nándor es 
Veress József szólaltak föl s -megjegyzé­
seikre W 1 a B s i c s Gyula kultuszminiszter 
minden egyes esetben megadta a kellő es meg­
nyugtató felvilágosításokat. , .

A ház, miután még Molnár Antal 
előadó referálása mellett tudomásul vette a 
közoktatásügyi jelentést is, Wlassicsot lelke­
sen megéljenezte. A mire Wlassics a hosszú 
budget-vitában tanúsított államférfiul maga­
tartásával bőségesen rá is szolgált.

Azután következett akereskedelmi
t á r c z a. ,

N e m é n y i Ambrus előadó vezette 
be a vitát, részletesen ás élénk tetszés mellett 
ismertetve a kereskedelmi költségvetés minden 
figyelemre méltóbb mozzanatát. Egyben ma­
gából a hudgetből levont következtetesek

Kis borja megriadva futott alá a lejtőn. 
Ott látta még a Bürüsben egyszer felszökni, 
aztán gyors egymásutánban két dörejt hallott. 
Akkor fúródott a golyó testébe.

Most alkony közéig, ugyanazon napnak 
alkonya, s négy megyén keresztül törtetve 
itt pihen az alföld déli szegélyén.

De az idegen vidék is telve van ellen­
séggel. ,

A nyöszörgőn elhangzó bögesre a binka- 
tanya felől nekiiramodnak a gulyás gyerekek 
s furkós botjaikat magosán tartva, nagyokat 
is hujjángatva lebzselnek a menekülő pihe­
nője felé.Q

S a nyolcz agancsu nemes allat, mintha 
mély megvetéssel, rezignáló lemondással be 
akarná várni támadóit, újból lehajtja fejét a 
lak mellett elhaladó árok gyepre, virágos hü 
partjára.

Hadd boruljon hat fátyolos szemeire az 
éjszaka.

Merengéséből egy hatalmas botútes ri­
asztja fel s a sajgó fájdalomra felszökik a 
menekülő fektéből s szarvával nekiforgulva 
ellenségeinek, megrázza fejét s levált délnek 
a sik pusztába hatalmas szökésekkel.

A gulyás gyerekek, mint előbb a juhá­
szok kutyái, egymáson bukíenczeznek által s 
a rémálattól megiszonyodva, elképedt félelem­
mel tartanak viasza a tanyához.

A síkon azután jó darabig nem akadt 
többé ellenségre a megsebbzett menekülő.

Olykor megállt az árnyéktalan puszta 
ságban, megszagolta a gyepet s szaglázva lé­
pett egy-kettőt maga körül.

Mintha valamit keresett volna. Az éhség 
kínozta, de jobban a szomjúság. Már beállha­
tott a sebláz.

Aztán, hogy a szikkadt avaron nem talált

enyhületére semmit, még egyszer hátra fordult 
éjszaknak, ama tája felé, honnan a hegyek 
hüs aljából, lombos erdők éjszakai árnyából 
ide lemenekült a szemvakitó napsugárzattal 
káprázó pusztaságba. Újra hívta a borját. S 
várt a feleletre. Hörögve, tompán, lassan ki­
nyújtott nyakkal várta a választ. Azt az isme­
rős hangot, mely máskor megszólalt közelé­
ben. S mintha látta volna lázas képzelődésé­
vel az üszőkét feltetszeni valahol közelében, 
szakgatott horkolással futott egy darab utat 
visszafelé.

Aztán újból leütötte szügyóbe fejét s 
megállt.

Talán azon gondolkozott, hogy jobb lesz 
visszatérni ama tájékra, az otthona édes föld­
jére, honnan kiüldözték. Szimatolt a légben, 
mintha a nyomokat keresné, melyek vissza­
vezérelnék.

De az idegenben nem találta meg többé 
a saját nyomait sem.

Majd újból reszketés fogta el testét, 
mintha sajdulni érezte volna mély sebét s 
eszébe jutott a fegyver dörej, az ón mely be­
léje fúródott.

S az iszonyat ösztönével fordult megint 
meg útjában s ügetve vándorolt tovább a me­
nekülő a pusztán alá.

A puszta is elmaradt mögötte. A falu 
határához közel érkezett. A baromkut közelé­
ben haladt. Sebe égett, nyelve kilógott szájá­
ból s olykor prüszkölő köhócseléssel rázkódott 
meg.

De a mint a vajuba megerezte a vizet, 
lelkendező sietséggel iiamlott annak s bemárt­
va száját a hüs vízbe, nagyokat nyelt abból.

Ott látták ismét a csodát, az állatot az 
alföldi népek S látták, amint jóllakva a vízből

egyszerre csak nagyot vágódott a baromkut
vályúja mellett. , , , .,

Hozzáléptek ; eleintón tartózkodva, majd 
bátrabban. Fejét elnyújtotta a vályú ala, ad­
dig mig hatalmas agancsai azt beengedtek.

Zihált s lágyéka mint fújtató járt sebesen. 
Szemeiről olykor felemelte pilláit s nézett ve­
lők szánalmat keltő, lágy, borús tekintetevei 
a körülötte állókra.

Közel volt a falu. Hirtelen elterjed.: a hír 
ott benn a csodaállatról, mely nem tudni hon­
nan vetődött a baromkuthoz. ,

Kijött az egész falu népe a látványra. 
S körben állottak a haldokló szarvastehen
mellett. ,

Meg megkopogtatták nyakat s a sima 
ágy szőrén vógighuzogatták a bátrabbak ke-

Z61 ot
A menekülő megint újból éledni kezdett. 

Maga alá szedte lábait s ülve szimatolt előre 
nyújtott fejjel.

A közös ménest eresztette be a csikói 
éppen a faluba, uda lépett ő is s kézé ion 
egy pányvával azt tervezte, hogy bizony o 
hurokra fogja az állatot s bevezeti a helység 
házára.

A szarvas felneszeit az ellenséges moz­
dulatra. Hirtelen feltorrpanv fektéből s nagyot 
rúgva átszökte a vályút s nyöszörgő bőgőssel 
neki fordult Pusztaszernek. ,

Mintha sejtette volna, hogy ott nemesebn, 
hozzább illő halál várja.

Nagyot néztek az uradalmi emberek, 
uradalmi erdészre másnap reggel, hogy aZ 
szarvast terített le a vadaskort külső sövényé 
mellett. .. -

S találgatták, honnan jött a menekülő
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«ládán elfogadásra ajánlotta a költségvetést, a 
niely egészséges, fejlő desképes kereskedelmi 
nolitikáról tesz bizonyságot.
H Dániel Ernő kereskedelmi nnnisz 
tér előzékenyen elébe vágott a vitának és 
bosszú, tartalmas, közgazdasági szempontból 
minden részében felette fontos beszéddel tá­
jékoztatta a házat kereskedelmi viszonyaink­
ról. A vezérfonal, mely az ö kormányzatában 
érvényesül, hazánk gazdasági helyzetének ja­
vítása és föllenditése az egész vonalon. Ezt, 
a kereskedelem különös gyámolitása mellett 
legfőkónt az ipar fejlesztésével óhajtja elérni. 
Ebből a szempontból minden lehetségest elkö­
vet s legfontosabb tényezők gyanánt már is 
megtette a szükséges intézkedéseket a hitel 
olcsóbbitására, az intenzivebb szak­
oktatásra stb.

Fontos gondjait képezi a megújítandó 
kereskedelmi és vámszerződés is. Részletesen 
a tárgyalás standiumában levő kérdéséről tér 
mászeteeen nem nyilatkozható, de hangsú­
lyozza, hogy az ország gazdasági érdekeit 
első sorban tartja szem előtt s ezeknek 
érvényesülésén rajta is lesz minden jogos utón 
és módon.

A szigorúan vett kereskedelmi szempon­
tok sorában kellő figyelemben részesíti a 
Budapesten sikerrel létesített gyapjú-aukcziót 
s a tőzsde régóta sürgetett reformjával is fog­
lalkozik. Ez utóbbi azonban sokkal több te­
kintetet igényel, semhogy rövidesen végezhet­
nék vele, mert a szigorúan kereskedelmi ér­
dekek mellett méltányolnunk kell a gazda­
sági érdekeket s ezek mellett sok más szem­
pontot is.

Hasonlóképen érdekes és komoly mun­
káról tanúskodó nyilatkozatokat tett a közle­
kedési eszközökről, a tengeri és folyamhajó 
zásról, a mely kérdések mindenikében szintén 
a már jórészt megtörtént és még csak terve­
zett intézkedések egész sorára utalt.

A magyar királyi államvasutak beruhá­
zásainak szükségét hangsúlyozván, figyelemre­
méltó visszatekintésben rajzolta vasúti háló­
zatunk mulját. E múlttal igazolta, hogy a 
beruházások immár elkerülhetetlenek és hogy 
ezek elől már csak gazdasági szempontból 
sem térhetünk ki. A viczinalis vasutak reform­
járól is megemlékezett és vázolta terveit, a 
melyekkel e tekintetben óhajt a meglevő ba­

jokon segíteni.
Emelkedett hangon szólott az ezredéves 

ünnepélyekről, a melyeknek jelentőségét és 
kihatását jövőnkre nem vonhatja kétségbe 
senki. Nemcsak a külföld, mi magunk is so­
kat fogunk tanulni e kiállítás eredményeiből 
s a tanulságokon okulva, meg lesz Útmutatá­
sunk a hiányok pótlására. Mindenesetre pedig 
reményű és rajta is lesz, hogy a kiállítás a 
hozzá fűzött igényeknek, amennyiben az rajta 
múlik, megfeleljen.

A kiváló beszéd élénk figyelemben ré­
szesült s a szabadelvű párt a miniszter fontos 
kijelentéseit zajos helyesléssel és éljenzéssel 
fogadta.

Kossuth Ferencz következett ezután 
szólásra, kérésére azonban a ház holnapra ha­
lasztotta a vita folytatását.

Á szőlőtelepítésről.
Debreczen, fberuár 21.

a földmivelósügyi miniszter jó törvény- 
javaslatot nyújtott be a kópviselőházhoz a 
filoxera által kipusztitott szőlők újratelepíté­
sének megkönynyitésére.

Ha ez a javaslat törvénynyó lesz, a mi 
bizonyos, a legszegényebb gazda is hozzá lát­
hat kipusztult szőlőjének betelepítéséhez, mert 
könnyűszerrel olcsó és csak 20 óv alatt visz- 
fizetendő kölcsönt kaphat és pedig körülbelül 
annyit, amenynyi elég lesz arra. Sőt később, 
ha majd a törvényjavaslat szerint tervezett 
nagy állami szölőojtványtelepek is elkészül­
nek, a legszegényebb gazdák olcsón vagy ta­
tán ingyen kész szőlő ojtványokat is kaphat­
nak.

Így állván a dolog, szükséges, hogy az 
újabb és újabb szőlőtelepitósi és szőlőmüve-
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lési teendőkkel megismerkedjünk Mert most, 
ha a filoxera és egyóbb ujmódi szőlőbetegség, 
d aczára szőlőt akarunk művelni, nem lehet 
ám ezt úgy végezni, mint annakolőtte.

A szőlőtelepítésnél első munka a telke­
sítés. Ez abból áll, hogy azt a földet, melyet 
beakarunk ültetni, a vadnövényektől, elhalt 
szőlőtőke maradványoktól kitisztítjuk, ellát 
juk — ha szükséges - vízlevezető árkokkal. 
Ha a föld hullámos, dombos, elsimítjuk.

Meredek hegy oldalokon, hogy a talaj 
lemosásokat meggátoljuk, sövény vagy ala 
csony kőkerítéseket készítsünk, melyeket te- 
rásszoknak neveznek. Hogy ezeket a terászo- 
kat hová, mily sűrűn alkalmazzuk és milyen 
magasru készítsük, maga a föld mulatja meg. 
Az a fő, hogy a terász a felső jó fold lemo­
sását lehetőleg meggátolja. A legjobban ké­
szített torász sem gátolja meg teljesen a föld 
lemosását; a vízmosások mentén készítsünk 
tehát kővel kirakott vagy kisövényezett viz- 
felfogó gödröket, melyekben ha az odamosott 
iszapos föld, mely becsesebb mindenféle trá­
gyánál, összegyűlt, hordjuk vissza a szőlőre.

A terászkészitóst legjobb a földforgatás­
sal, rigolozással összekötni, annyival is inkább 
mert e munka alkalmával a hegyoldalokon 
rendesen kikerül annyi kő, amennyi eme falak 
felrakásához elóg.

Az említett törvényjavaslatban kilátásba 
helyezett kölcsön és segély élső sorban csak 
a hegyi szőlők telepítőinek fog rendelkezé­
sükre állani; de mivel mai napság a futóho­
mokon is nagyon érdemes szőlőt telepíteni, 
erről is szóllok.

A futóhomok rendesen dombos, völgyes, 
buczkás. Itt az első munka a buczkák elsimí­
tása. Ez nemcsak azért szükséges, hogy a szőlő 
szebb kinézésű és könnyebben mivelhető le­
gyen, hanem azért is, mert a buczkák rende­
sen tulszáraz, sülevónyes természetűek, a mé­
lyedésekben pedig az összegyűlő nedvesség 
miatt a szőlő mindenféle gyökórbetegségnek 
van kitéve.

A futóhomokon telkesitósi munkához tar­
tozik a homokkötés is, mert amint tudjuk, 
elég egy napi erős szól, hogy a már elsimított 
földön ismét dombok-völgyek képződjenek. A 
homokkötés legegyszerűbb módja az, hogy 
szalmát, galyakat, falombot szórunk el. Töké­
letesebb a homokkötés, ha a földön elszórt 
szalmát vagy lombot tompa élű ásóval félig 
lenyomkodjuk a homokba.

A homokot mindaddig, mig a belé ülte­
tett szőlő meg nem erősödik, minden tavaszon 
meg kell kötni. Néha évenként kótszer-három- 
szor is szükséges.

Nem rósz homokkötési mód az sem, ha 
az uj szőlő közeit a homokon jól tenyésző 
növényei, például roszszal, esibehurral, bromus- 
füvel vetjük be, melyek kikelve, a szótfuvás 
ellen jól megvédik a homokot.

Sokszor a 3—4 éves szőlő sincs eléggé 
oltalmazva a szólfuvás ellen. Hogy a már ter­
mő szőlőben is ne legyünk kénytelenek éven­
ként ismételni a ho/nokkötést, telepítés alkal­
mával a gyakoribb szelek irányában a szőlő­
tábla szólót ültessük be két-három sor gyü­
mölcsfával. A külső fasor lehet ákácz is, mely 
homokon gyorsan nő és annak idején jó szólő 
karót íd.

A fáknak ilyen módon való ültetése any- 
nyival is inkább ajánlatos, mert a szőlő között 
n ?m szabad fát megtűrni, mert ott árnyékával 
több kárt tesz, mint hasznot, rézért a tábla 
szilére ültetett fák se legyenek igen közel a 
szőlőhez, hanem legalább 3—4 méternyire.
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A talaj kitisztítása és elegyengetése után 
következik a rigolozás. Ennek a módját már 
többször elmondta a Szabadság. Ezúttal csak 
annyit jegyzek meg, hogy ezt a munkát sem 
kötött, sem homokföldön nem szabad elmu­
lasztani

_________ ! B

Az állami kishivatalnokok 
milleniuma.

Debreczen, febr. 21.
Napról-napra újabb és újabb olyan ter­

vet regisztrálnak a lapok, amelyekkel a mil- 
leniumot hatóságok, testületek, egyesületek és 
intézetek megakarják ünnepelni. És e renge­
teg sok milleniumi terv között kevés van 
olyan, mely rokonszenvesség és belső igazság 
tekintetében versenyre kelhetne azzal, amely 
az állami kishivatalnokok milleniumi megaján- 

jdékozását czélozza.
1 Arról van szó, hogy a VII—XI. fizetési 
; osztályba sorozott állami tisztviselők szolgá­
lati esztendő beszámíttassák. Még csak a terv 
; ez, de megérdemli, hogy a kormány figye­
lembe vegye és lehetőleg megvalósítsa.
I Az állam ünnepéből hadd vegye ki ré- 
szét az államnak a munkása, akinek anyagi 

: körülményei amúgy sem engedik meg, hogy 
! jubilálásban részt vegyen. A háborús esztendőt 
I kettőnek tudja be katonáinak az állam, sok­
szorozza meg a béke ünnepének évét a béke 
katonái számára. Úgy hisszük, hogy az állam 
megteheti ezen a nagy jubileumon azt, amit 
magántársaságok is megtesznek ünnepeik al­
kalmából. Igaz, hogy ezek nyereségre alakult 
testületek, de nem igen képzelhető nagyobb 

j haszon az államra, mint amilyen az, hogyha 
hivatalnokai lelkesedéssel végzik munkájukat.

Különben is nagy erkölcsi t momentum 
volna a munkának ilyen megbecsülése, s ha 
megszaporitja is az állam terheit, mindenesetre 
érdemesebb megterhelés sok olyannál, amely 
fokozza ugyan a milleniumi ünnepségek külső 
fényét, de a szép impeaeziókon kívül egyebet 
nem ad. xx szolgálati idő beszámítását czólzó 
ez a beneficzium sokáig hirdetné nagyon sok, 
gondokkal küzdő munkában kifáradó ember 
szivében az ünneplő magyar állam nagylelkű­
ségét.

A sok fényesség közé törekedjünk — a 
hol csak lehet, egy kis meleget is vinni. Azt 
hisszük, hogy a tervezett intézkedés jóval 
hozzá fog járulni ehhez a meleggyarapitáshoz 
A tervet azzal a meggyőződéssel ajánljuk a 
kormány figyelmébe, hogy a közvélemény ro- 
konszenve vele van.

Egyről-másról.
A kryptoskop.

Titkos sugarak árasztják el a világot. 
Fény van mindenütt. Nincs többé titok. Rönt­
gen feltalálta az X sugarakat, Salvioni az Y 
kryptoskopot.

Ismeretlen értékkel, X-ekkel meg Y-ónok­
kal kevés ember szeret foglalkozni ; de mikor 
azt mondják, hogy ezeknek is van értékük, 
nem fog ártani közelebbről megismerkedni 
velők.

Kryptoskop anynyit jelent, mint „titok­
néző“ . . .

Papakoszta és társai bizonyára nevettek 
e találmányon. Hisz ők rég ismerték, csakhogy 
saját érdekükben nem árulták el senkinek. — 
Hogy a pónzszekrények pénzt tartalmaznak, 
az előttük nem volt titok. Mindig biztosra 
mentek.
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Csak egyetlen egyszer tévedtek, mikor 
Stallio, a korlátolt eszü szekrénytárs orrara 
tűzte a kryptoskopot, — pénzt látott a kas­
szában, pedig üres volt. Salvioni titkotnező 
készülékével most már a szekrénytársak nem 
végeznek hiába való munkát.

A legújabb találmány oly készülék lesz, 
melylyel a semmit valaminek lehet nézni. 
Erre részletfizetés mellett prénumerálok. (E 
találmány különben ősrégi, mert az Isten sem­
miből egész világot teremtett.)

Képzeljük most, hogy a kryptoskop szá­
zadában élünk • . .

Monokli helyett a katonatisztek kryptos­
kopot viselnek : a „hozomány“ már előttük 
nem titok. Asszony nagyon kevés jár az ut- 
czán, — jaj az a kryptoskop ! Csak ezt ne 
találták volna fel! Most már a vattát senki 
sem nézi húsnak. Az X sugarakkal nagyon 
könnyen lehet a X lábakat látni. A kryp 
toskop oly szabadalom, melynél szabad a lom.

— No, de ne búsuljanak hölgyeim. Pá­
rtból távirat érkezett, hogy madame X. Y. az
X. sugarak ellen takarószert talált fel. X és
Y. szabásban ruhát készít oly szövetből, me­
lyet bizonyos Z. savban áztatott ; e szövet az­
tán minden sugarat elnyel és teljesen áthat- 
lan. Madame X, Y gazdag asszony lesz, az 
bizonyos.

Fináncz^kat, vámszedőket, pénzügyi hi­
vatalfőnököket, bank- és takarékpénztári di­
rektorokat ^hivatalból ellátják kryptoskoppal, 
— sikasztani, csempészni már nem lehet. A 
rendőrök a kryptoskoppal rögtön felismerik az 
álszakáit.

Minap egy vasúti áll. főnök a következő­
ket jelentette fel felettes hatóságának : „X. Y. 
vasúti pénztárost sikkasztással gyanúsítom. 
Napok óta kryptoskoppal nézem a gyomrát, 
folyton vesepecsenyét és kecsegót eszik és 
vörös bort iszik. Anyagi viszonyai ezt nem 
engedik meg. Kérek sürgős pénztár rovancso- 
lást.“ (A vizsgálat kiderítette, hogy X. Y. 
pénztárosnak 2 kr. hiánya volt, de egy gaz­
dag leánynak udvarolt és ott jól tartották.)

Tegnap ón is megjártam. Anyósom kryp­
toskoppal az orrán, igy fogadott : „Hallja, 
maga lumpolt az éjszaka, X. Y. Z. italokat 
ivott és beringet evett. A pónztárczája üres“. 
Csak anynyit mondhattam: „farsang van 
kérem.“ — Szerettem volna elbújni (kryptos­
kop nélkül is láttam a seprüt), de hová? Mi­
kor ezek az X. sugarak mindenütt keresztül 
hatolnak.

Ma lefotografáltattam a hátamat ... 
cziroktöredókek voltak a fényképen láthatók.

________ — ng -s

Vidék.
= Felfüggesztett utbiztos. Nyíregy­

házáról táviratozza levelezőnk, — hogy 
Szentmarjai Gyulát, megyei utbiztost, 
aki már 25 óv óta viseli ezt a tisztséget Sza- 
bolcsmegyóben, Szabolesmeg.yo alispánja több 
rendbeli szabálytalanság miatt állásától fel­
függesztette.

= A kis menyasszony malhuerje. A kö­
vetkező esetről értesít bennünket levelezőnk. 
C zakóházán vig lakodalomra, fényes 
menyegzőre készültek farsang vasárnapján ; a 
falu legdelibb legenye, a gazdag Horváth 
Lajos készül örök hitet tenni az ő szép meny­
asszonyának, annak a fiatal bimbónak, akit 
az ősszel gyűrűzött el magának. Volt hát sür­
gés-forgás a Horváthók házánál, egész sereg 
cseléd, rengeteg asszonynép sütött és főzött 
napok óta. Délelőtt tizenegy óra tájban hoz­
ták felsalangozott kocsin, muzsikaszóval os­
torpattogás és vig dana közben a szomszéd 
községből a szép menyasszonyt, aki otthon 
már elbúcsúzott volt még a Riskatehóntől is. 
Nosza mindjárt a község házára az anya­

könyvezed elé. Talpig díszben, remegő szív- 
vei állották tisztességtudással a jegyző elé, a

I ki komoly méltósággal fogott a munkájához.
!— Hány éves a menyasszony. —- Júniusban 
leszek kérem alásan 16 éves ! . . . — Csak 
Júniusban ? — ismétlő az anyakönyvvezető — 
ez már baj, mert a törvények értelmében nem 
adhatom ősze : majd akkor jöjjenek, ha betöl­
tötte a 16 évet. így van a törvényben és ez 
ellen nincsen felebbezós. Sarkon fordult a pár 
az egész násznéppel, de hogy kárba ne vesz- 
szen a sok elemózsia, hát a lakadalmat csak 
megülték ; a menyegzőt majd csak júniusban. 
A kis menyasszonyt újból kocsira ültették és 
küldték haza fazon mód, mint ahogy eljött, 
hogy legyen belőle otthon 16 éves !

— Veszedelmes haziszer. a Szatmár vá­
rosa mellett egyik hegyen az utóbbi időben 
több olyan betegség és haláleset fordult elő, 
melynek okát és diagnózisát nem sikerült 
megállapítani. Február 14-én egy családban 
öt ilyen betegségi eset támadt, melyből kettő 
halállal járt. Az orvos szónkéneg-mérgezóst 
konstatált, mert e vidéken a szónkoneget mint 
házi szert használják.

Mulatságok.
így A városi bál. Debreczen város már- 

czius 21-iki fényes báljának rendező bizott­
sága holnap délután 3 órakor gróf D é g en­
fold József bizottsági diszelnök elnöklete 
alatt a városháza nagytermében ülést tart, a 
melyen a női tánczrendek alakját fogja meg­
választani. Az ülésen, amelyen más Kérdések 
is megbeszélés tárgyát fogják képezni, e he­
lyütt is felhívjuk az érdekelt bizottsági tagok 
figyelmét.

Az Emke bál. Napról napra közelebb 
jutunk az idei bálok egyik legfónyesebbikóhez, 
az Emke bálhoz. Daczára annak, hogy a ren­
dezőség minden lehetőt elkövetett arra nézve, 
hogy mindenki kapjon meghívót, azonban 
mégis megeshetik, hogy a közönség több tagja 
esetleg nem kapta meg a meghívót. Azok a 
kik meghívót nem kaptak, de erre igényt tar­
tanak, szíveskedjenek ez ügyben Varga 
Ferencznó úrnőhöz, a hölgy rendezőbizottság 
elnöknőióhez fordulni.

Betyárvilág Debreczen kör­
nyékén.

— Uiabb részletek. —
Debreczen, febr. 21.

Ily czimen megírtuk, hogy Debreczen 
környékén közel két hónapon keresztül egy 
jól szervezett tolvaj-banda garázdálkodik, a 
mely a városban is, de még különösebben a 
város külsőségein, igy a nagyerdei villákban 
is lopott, rabolt, azután a város tulajdonát ké­
pező, de mostanában üresen álló „N y u 1 a a“ 
csárdában egész boltot rendezett be, amelyet 
a díszes társaság egy tagja fényes nappal 
hármonika szó mellett árult a vidéki szeke­
reseknek.

Az esetről a következő uj adatokat bo- 
csájtotta .rendelkezésünkre a mezőrend­
őrkapitányság, mely a vizsgálatot már 
befejezte s az ügyet áttette a királyi ügyész­
séghez.

Az elfogott Szilágyi Gábor val­
lomásában előadja, hogy a karácsonyi ünne­
pek alatt kint sétált az erdőn egy vasárnap 
délután és harmonikázott. Ekkor két ember­
rel találkozott a kik megszólították, hogy mit 
keres ilyen szokatlan hideg időben az erdőn.

Szilágyi Gábor előadta, hogy össze­
veszett a szüleivel s azok elkergették hazul­
ról. ő különben kőműves s most nincs ke­
nyérkeresete.

— Na akkor a mi emberünk vagy, —
szólt az egyik magas, vereshaju s szakállu 
ember — s ezzel elmondta, hogy ők rabolnak,
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lopnak, de a lopott holmit nem tudják értékesí­
teni s felszólították Szilágyit, hogy legyen or­
gazdájuk.

Ezzel elvezették az erdőbe s ott egy ra­
kás kukoricza csutkakazalalól két nagy.'elrejtett 
ládát húztak elő, mely tele volt kész gyermek 
ruhával, A 400—500 öltözet gyermek ruhát 
elszállították este szekéren a „Nyúlás“ csár­
dába hol már más lopott ruhanemüek is voltak.

Szilágyi ettől kezdve naponkint árulta a 
lopott holmit s alig 5 nap alatt 350 frttal 
számolt be a két embernek, a kiket közelebb­
ről nem ismer, mert előtte is titkolóztak, 
gyakran németül beszéltek. Csak annyit tud, 
hogy az egyiket Patrovits Jenőnek, a másikat 
Szabó Gábornak hívják.

Ez a két ember minden 5—6 napban 
felkereste Szilágyit a „N y u 1 a s‘ csárdában 
gyakran elvitték éjszaka a Szabó Miklós vil­
lájába, hol sokszor egész napokig tartózkodták. 
Pálinkáztak, ettek, ittak.

Szilágyi Sándor mindég hűségesen be­
számolt nekik a pénzzel, egyizben a gyermek- 
ruhákból 350 frtot árult, miután a ruhácskák 
igen kelendők voltak s a józsai és böszörmé­
nyi asszonyok egész esztendőkre beruházkod- 
tak a lopott holmikkal. Szilágyi bár igy ap­
ránként 6 -700 forintot áruit s szolgáltatott a 
két czinkosnak, csak 4 forintot kapott a gaz­
emberektől, meg egy öltöző ruhát, a melyről 
azt állították, hogy itt egy helybeli ruhake­
reskedőnél 18 írtért vették. (S hogy ez igaz 
bizonyítja az a tény, hogy Szilágyinál elfo- 
gatása alkalmával 36 krt találtak).

5—6 napban rendesen megjelentek a tol­
vajok Szilágyinál s ilyenkor mindég uj 
rakományt hoztak.

Igen sok finom bútort, köztük két plüss 
karosszóket s közel 10—12 beton-széket adtak 
el egy józsai zsidónak, ki azonban neszét vó- 
vén a vizsgálatnak, a tegnapi napon egész 
szekérre való bútort adott át a rendőrségnek.

Hogy a S z a b ó Miklós villája főtábora 
volt a gazembereknek bizonyítja az is, hogy 
az egyik asztalra veres krétával a következő­
ket irta a három tolvaj közül az egyik :

Itt raboltunk s tartózkoltunk 1896 ja­
nuár 3 án egész nap“.

Az írásban a vizsgálat során a Szilá­
gyiéra ismertek, aki azonban tagadja, hogy 
ő irta volna.

Általában Szilágyi Gábor egy raeg- 
csökönyösödött, akasztófa-virág, aki 6 évig 
volt a fegyintézetbon s huzamosabb ideig a ja­
vító intézetben s vallomásán nagyon nehéz 
eligazodni.

Csak két embert vádol, az állítólagos 
Potrovies Jenőt és Szabó Gábort, de bizonyos, 
hogy még számos tagja van a bandának s erős 
összeköttetése. Erre enged következtetni az a 
400 — 500 darab gyermek ruha is, a melynek 
itt Debreczenben a mai napig nem akadt gaz­
dája. Hogy honnan loptak még ezenkívül több 
más tárgyakat, Szilágyi nem tud számot adni 
róla.

Szerdán este Szilágyi szerint kint a 
tanyán a kutnál kellett volna találkozniok. 
Két fütty volt a jel, hogy szabad az út. A 
esendbiztos több csendlegónynyel álöltözetben 
el is rejtőzött a mondott hely körül, de úgy 
látszik a gazemberek észre vették a veszedel­
met, mert a füttyre sem jelentkeztek. 5

Az esetről, mely nagy érdeklődést kel­
tett városszerte, sok más ,fontos adat áll * 
rendőrség rendelkezésére, melyek remélhetőleg 
biztos nyomra vezetik a vizsgálatot s a bűnö­
sök kózrekerülve elnyerik méltó büntetésüket.
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NAPI HÍREK.
Debreczen, február 21.

Időjóslás.
A központi meteorologiai intézetnek Debreczenhe 

4.tlldótt távirati jelentése szerint a következő időjárás 
várható :

— Február 21. —
— Száraz. — Fagy. —

— Debreczen város szervezete. A város 
uj szervezési szabályrendeletének tárgyalására 
kiküldött nagybizottság tegnap délután gróf 
Dógenfeld József főispán elnöklete alatt 
ülést tartott, a melyen a szervezetnek a ta­
nácsnak javasló bizottságok ügykörére vonat­
kozó részét tárgyalta le és fogadta el A bi­
zottság a jövő csütörtökön ismét összeül.

— A debreczeni kiállítók értekezlete. A 
kereskedelmi és iparkamarában mintegy 60. a 
millenáris kiállításon résztvevő debreczeni ipa­
ros gyűlt össze értekezletre dr. Király Fe- 
rencz orsz. képviselő, mint a kerületi kiállítási 
bizottság előadójának elnöklete alatt. Az érte­
kezlet tudomásul vette dr. Király Ferencz 
azon előterjesztését, hogy Debreczen város 
közgyűlése a helybeli kiállítók összes költsé­
geinek fedezését megszavazta. Elnök indítvá­
nyára a közgyűlésnek áldozatkészségéért nagy 
lelkesedéssel köszönetét szavaztak. Ezután 
meghallgatták dr. Király Ferencznek a ki­
állítási tudnivalókra vonatkozó előterjesztését 
s kimondották, hogy az összes tárgyakat már- 
czius 15-ig elkészítik s azokat Debreczenben 
kiállítják, hogy fölöttük előzetes bírálatot le­
hessen gyakorolni. Derék iparosaink előzetes 
kiállítása iránt már is nagyon élénk érdeklő­
dés jelentkezik.

— Ülés az egyetemi alap ügyében. Már
mintegy hót óv óta folyik a gyűjtés városunk­
ban létesítendő protestáns egyetem javára, a 
mely ha nem is a várt fényes eredménynyel 
végződött, de meglehetetős alapot hozott ösz- 
sze erre a czélra. Most az utóbbi időben az 
adakozások nagyon csendesen folynak s ki­
sebb összegeken kívül alig érkezett valami 
adakozás. Hétfőn délelőtt ebben, az ügyben a 

kollégium dísztermében Kiss Áron püspök 
és V á 1 1 y i János egyházmegyei főgondnok 
elnöklete alatt értekezlet lesz, a melyen a be­
érkezett adományokról készítenek elszámolást 
s a begyült alapnak miként leendő elhelye 
zésére vonatkozólag intézkednek.

- Az olajütöi házhelyek. Az olajütői la­
kosok kérvényt adtak be a városi tanácshoz, 
hogy ottani házhelyeiket megválthassák. — 
Kétségtelen, hogy a város nem fog akadályt 
gördíteni a megváltás elé már csak azért sem, 
hogy a telkek vitás tulajdonjogi kérdése végre 
valahára rendezést nyerjen,

— Nekrolog. A református (főiskola jog­
akadémiai szakának gyásza van. Egyik leg­
szorgalmasabb, legrokonszonvesebb növendéke 
hunyta le tegnap este tizenegy órakor örök 
álomra szemeit, Koszorda J. Pál jog 
hallgató, hosszas szenvedés után gelköltözött a 
jobb világba, a hol a földi szenvedésekről nem 
tudnak semmit. Tanuló társai a rajongásig 
szerették, mert nem csak szorgalmas, de egy­
szer smint tiszta szivü igaz jó barát volt. Ta 
nárai. a hol lehetett szorgalmáért, kiváló ma­
gaviseletéért kitüntették. Találja meg a 
másvilágon azt a nyugodalmat, melyet az 
emésztő kör a földi élet b|ejn elra­
bolt tőle.

— Agarász egylet Debreczenben. A na­
pokban megírtuk, hogy városunkban egy uj 
sport-egylet van alakulóban, a mely az agár­
nevelés és tenyésztést tűzte ki czóljául. Az 
egyesület megalakításán S t e i n f e 1 d Mihály, 
dr. Medve Zoltán, V e c s e y Viktor és gróf 
Dégenfeld Pál fáradoznak. A keddre 
összehívott alakuló közgyűlést vasárnap dél­

előtt tiz órára halasztották, a mikor az érdek 
lődők az adóügyi tanácsnoki teremben gyűl­
nek össze s megalakul az egyesület a „D e b- 
reczeni és Hajduvár megyei aga­
ráé z-e gyesül« t“ czimmel.

— Brutális finánezok. Megemlékeztünk 
annak idején arról a brutális merényletről, a 
melyet Udvaros János fináncz fövigyázó 
és társai hivatalos eljárás ürügye alatt S o- 
mogyi József kösiszegi birtokos családja 
ellen elkövettek. Konstatáltuk ugyanakkor 
azt is, hogy Somogyi feljelentésére a ha­
tóságok nem találtak paragrafust. Most arról 
értesülünk, hogy a törvényszék Udvaros János 
és társai ellen elrendelte magánlaksértés és 
hivatalos hatalommal való visszaélés miatt a 
bűnvádi vizsgálatot, amelynek befejeztével a 
brutális finánezok bizonyára példás büntetés­
ben fognak részesülni

—- Vasutikedvezmény a millenniumra. Ér­
dekesügyben intézett ma leiratot a vármegyé­
hez a miniszter, a mely szerint számos ked­
vezményeket nyújtanak a millenniumi kiállí­
tásra Budapestre utazóknak A miniszter le­
irata szerint a Debreczenből felutazó kiskeres­
kedő és iparosok a menettérti vasútjegyért 
és két napi teljes ellátásért 7 forint 30 kraj- 
czárt, a munkások pedig ugyanazokért 4 frt. 
50 kr.-t. fizetnek. Ez óriási kedvezmény bi­
zonyára kellő örömére fog szolgálni az érdé 
kelt feleknek.

— Öngyilkos gyakornok. Ma ^délután két 
órakor egy pisztoly lövéssel ismét egy fiatal 
ember dobta el magától az Isten legnagyobb 
adományát, az életet. Borsos Ferencz 
22 éves fiatal ember már két év óta van al­
kalmazva a Neidlinger féle gápraktár 
irodájában, mint gyakornok s ott szorgalmá­
ért s jó viseletéért nagyon szerették. — 
Borsos Ferencz még ma délben teljesen 
jókedvűen tért ebédelni s már — szokása el­
lenére — fél kettőkor visszament az üzletbe s 
ott a főnöke hátuké irodájába zárkózott el. 
A személyzet azt hívón, hogy alszik nem zavarta 
azonban mikor egyik alkalmazott beakar menni 
az irodába azt zárva találta. Rosszat sejtve az 
ajtót felfeszitettók s ott találták Borsost egy 
ládán átlőtt mellel, kezében egy 7 mm. ’•evoi- 
vert tartva, melyben még töltés volt A nyom­
ban előhívott Dr. Legányi Gyula 
megejtette az első orvosi segélyt s kiszállít­
tatta a közkórházba. Tettének okát abban ta­
lálják, hogy mostoha atyjával, egy K u n 
nevű honvédségi őrmesterrel viszály kodás­
ban ólt — s valószínűleg ma 
délben hevesebb összekoczczanás volt közöttük 
Életben maradásához reményt „fűznek az 
orvosok.

— Nagy idők tanúja. Rápolti N,a g y Ká­
roly 1848—49. honvódhadnagy, a debreczeni 
közkórház nyugalmazott gondnoka — mint 
mély részvéttel értesülünk — ma reggel 78 
éves korában elhunyt. Temetése holnap délu­
tán fél háromkor megy végbe a kismester 
utcza 1107 számú halottas háztól. H ilálhire 
általános részvétet kelt Debreczenben.

— Az iparoskor ülése. A helybeli ipa­
roskor választmánya tegnap este irat órakor 
az egyesület helyiségében, S e r 1 y Ede el­
nöklete alatt ülést tartott, a melyen a jövő 
hónapban megtartandó évi rendes közgyűlést 
készítették elő.

— A debreczeni polgári kör. A polgári 
kör tegnan délután dr. Orbán József ügy ­
véd elnöklete alatt ülést tartott, melyen a kör 
márczius elsején délután 3 órakor tartandó 
évi rendes közgyűlésének következő tárgyso­
rozatát készítette elő. Évi jelentés. A szám- 
vizsgáló bizottság jelentése. Az 1890. évi 
költségelőirányzat. A könyvtári bizottság je­
lentése. Tisztujitás. A számvizsgáló bizottság 
kijelölése. Indítványok.

— Halálozás. (Fodor József zongora- 
tanító — mint részvéttel értesülünk — tegnap 
este élte 53-ik évében elhunyt. Temetése hol­
nap délután 3 órakor megy végbe. Nyugodjék 
békében.

— Elnök választás A „Bikur Chólin“ 
czimü debreczeni izr. betegsególyző egylet 
elnökévé : C s e n g e r i Imre, alelnökóvó : ifj. 
F ü 1 ö p Ignácz egyhangúlag választatott.

— Az „iparos1-kör által f. évi február 
12-án rendezett tánczvigalom alkalmával tör­

tént felülfizetósek. Nagy Bálint, Blaskovics 
Mihály, Harsányt István urak 3—3 frt. Gróf 
Dégenfeld József, Polgári Aálint, Beck Sá­
muel, Schwarcz Vilmos, Tóth Kálmán, Szed- 
lák József, Márk Endre, Harsányi Istváp, Bi- 
sotka Gábor, Tóth Sándor, jStegmülIer Árpád, 
Biczó Gyula, Sosnnberg József 2—2 frt Ve- 
csay Imre, Király Gyula, Szabó Kálmán, 
Fridvalszky Dezső, Stern Ignácz, Tikos József, 
Szőllősy N. (Derecske) Dávid Mihály, Pávay 
Gyula, Chilinczky N. Kun László, (Nádudvar) 
Ifj. Schwarcz Vilmos, Hankus Károly, Guit- 
mann Jakab, Ries Lipót, Szabó József, Hoff­
mann és Társa, Molnár Ambrns, Bállá Mihály, 
G. E. Möldner József, Neubauer János, Ba - 
nóczy Lajos, Terónyi János, Károlyi Sándor, 
Riesz Henrik, Dőrre Ferencz, Tóth Kálmán 
(kereskedő) Jéna Dániel, Móricz Bertalan. 
Sch. J. Kecskés Sándor, Herényi Imre, Törő 
Imre, Jobbágy Imre, Hrabóczy Antal, (Kormos 
Mihály, urak 1 — 1 frt. Telki Mátyásnó, őzv. 
Dókány Istvánná, özv. Tóth Jánosné, Szüezi 
Istvánná, K. Y. úrnők 50—50 )kr. Kiss József 
ur 20 kr. Összesen 128 frt. 70 kr. Ezen szives 
adományokért elismerő hálás köszönetét nyil­
vánítja a rendezőség.

Rendőri hírek.
? Hiénák. A hatvan-utezai temetőben hié­

nák garázdálkodnak s háborgatják a temető 
csendes nyugalmát. A napokban feltörték a 
Vecsey-család sírboltját. A temetőőr feljelen­
tésére a rendőrség megindította a nyomozást.

? A kosárban. Ma reggel egyik kofa sá­
torban egy nagy kosarat talált a rendőrség 
mindenféle rongyokkal letakarva. Milyen na 
gyot bámultok, amikor a ruhát leszedvén a 
nagy kosárban egy fiatal gyermek-ifjút talál­
tak, Fehér Imrét, aki oda húzódott meg az 
éjszakai kemény hideg ellen. Melegebb szü­
lést biztosított számára a rendőrség a — pia­
czóben.

SZÍNHÁZ.
Műsor.

Vasárnap : Cremonai hegedűs, opera.
Héttő : Magdolna, népdráma.
Kedd : Szultán, operetta.
Szerda : Nők barátja, színmű.
Csütörtök : Furcsa háború, operetta.
Péntek : Méltóságot csizmadia, bohózat,
Szombat : Cigánybáró, oporette.
Vasárnap : Paraszthűaég, népszínmű.
Előkészületen: Három Kázmér, Rmtzauk, 

Saveró Torelli.

Francillon.
A női féltékenység, az idegesség ólethü 

tükröztetője a Dumas által megalkotott Fran­
cillon, a megszokottnál kissé gyöngébb elő­
adásban került színre tegnap este színházunk­
ban üres padsorok s páholyok előtt.

Talán épen ennek tulajdonítható a sze­
replők kedvetlensége is, a kik sekogysem 
bírták azt leküzdeni s az előadás néha-né­
ha nagyon is darabossá, sőt unalmassá vált.

Cserny Berta a czimszerepet már 
több ízben játszotta színpadunkon, kitűnő ala­
kítása most sem tévesztett hatást s megtap­
solták több Ízben nyílt szinen is.

Klen ovies kedvetlen volt s szerepe 
előnyeit nem használta ki kellőleg.

Bogyó Ilonka már régen nem játszott 
olyan szépen, mint tegnap este, a mikor meg­
találta azt az igazi hangot, a mit bizony nála 
már nagyon nélkülözünk.

K‘,i s s Irén, Tapolczay, S z a t h - 
máry és Krómer igyekeztek az előadást 
gördülékennyé tenni s Sándor Emil ked­
ves szerepét teljesen érvényre tudta juttatni.

—d.
* Blaháné vendégszereplése. Blaháné teg­

nap újból levelet intézett Tiszay Dezső 
színigazgatóhoz, a melyben arról értesíti őt, 
hogy valószínűleg nehány nappal hamarább 
kezdi meg Debreczenben bucsuvendégjátékát. 
Tehát nehány nappal hamarább búcsúzik el 
tőlünk Debreczennek hajdani kedvencze, a 
magyar nemzet csalogánya.
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Különfélék.
-f Tisza Kálmán humora. A nagv öreg.«.»«> M61 6 !!ííee„é'k.“°ké,d.ridLt,

miM. -* ÄS
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hoev az ország legbölcsebb fárfia lenezze azt í sgoyk haszontfla/ lefetyeled, és,csak a le 
nveeest a szavazást, tartsa immáron szem 
elötf Ma is végig ott volt a folyóson, s amint 
BZ ülés vége felé határozati javaslatokat kez­
dett beadogatni az ellenzék, ijedten rohant k 
Ptrezei Béni, hogy az oszladozó partot.az 
elmeneteltől visszatartsa s a nagy tömeg rS keresztül taszította a szemben jövő 
Tisza Kálmánt, aki a lökésbe szinte bele an- 
torodott, de azért minden nehezteles ne kul 
mondá : „uho hó! Agyon ne gazolj Bem ! s 
aztán kedves, szelíd humorával mintegy ,m 
dokolésul hozzátette : „Merten i s v o k s

V a g y-o^k. émántm080|yU hölgy. New York­
nak legújabb hóbortja a gyémantmosoly. /ara 
de hűmé fiatal énekesnőnek jött az az eredeti 
gondolata, hogy betett fogait 
Teszi szebbekké s most az amerikai koltok 
Zara kisasszonynak nem gyongysorfogairol 
hanem gyémántfogairol zengedeznek. Lzt a 
gyémántmosolyt nagyon egyszerűen megsze­
rezheti mindenki, a kinek pénzé van. Kimegy 
egy fogmüvészhez, odaad neki 3—4 gyémán­
tot s azt mondja neki, hogy azt tegye be az 
első metszőfogaiba. Mert a zapfogakba me- 
lyesztett gyémántot a legszélesebb mosolyn 
sem veszi észre a közönség. A fogmuvesz 
azután dr. Leeds „feltalálónak rendszere sze­
rint lyukat fur a müfogba, erős ragasztó anya­
got tesz bele, a gyémántot belenyomja s a 
gyómántmosoly kész. Zara példáját mohon kö­
vetik New-York gazdag leányai, a kik tudva­
levőleg nincsenek faijával a gyémántoknak. A 
szegényebbek hamis gyémántot tetetnek a ha-
iiiis f g ^ őrszem és a tréfa Kassán tegnap 
nagy, jó mulatsággal fejezte be a farsangot 
egy jókedvű katonatársasag. Sokáig együtt 
poharaztak, csupa katona dolgokról disk ural­
tak s végre szóba kerültek a katonai őrszemek 
is Az egész társaság elismerte az őrszemek 
nagy fontosságát s hogy az ilyen nehez pozi- 
czióba helyezett katonával nem lehet tréfálni, 
csak Szemann őrmester nem. Mikor a többiek 
lehurrogták s rákiabáltak, hogy nehóskodjek, 
mert a silbak bizony nem tréfa, fogadkozott, 
hogy a tüzér-depot előtt silbakolo őrszemtől 
elveszi az oldalíegyve-ét, anélkül hogy valami 
bántódása lenne. Mikor látta, hogy nem hisz 
nek neki, fogadást ajánlott. Ezt azonban nem 
tartotta senki. A nagy hitetlenség meg inkább 
felizgatta az őrmestert s most mar fogadás 
nélkül is elment a depot elé az oldalfegyver­
ért. Mikor közeledett, az őrszem észrevette, 
hogy katonával van dolga, nem sokat törődött 
vele, csak akkor lett igazán figyelmes amikor 
látta, hogy. túlságosan közel jón- Akkor rá­
kiáltott : Állj I Az őrmester közelebb ment s 
odakiáltotta a katonának, hogy adja at a fegy­
verét. A katona újra rászólott, hogy álljon 
meg és ezélzott. Mikor a harmadik felszólí­
tásra se hallgatott, lőtt és Szemann holtan 
terült el a földön. Úgy találta meg az őrjara 
őket, hogy a szegény katona a halott mellett 
térdelt és nagyon jajgatott: — Édes őrmester 
uram, hogy is lehetett volna ez másképpen i 

Ll Egy gyilkos kivégzése. Jósé Koigot, 
ki három gyermekét megölte s azután a holt, 
testeiket legkisebb fiának segítségével elte­
mette, tegnap végeztek ki \ alencziaban. A 
fogház udvarán reggel 8 urakor történt ki­
végzés. A gyilkos a sok czeremomat, ítélet­
hirdetést és imádkozást nagyon megunhatta, 
mert mikor az akasztófa ala lépett, így szolt 
a hóhérhoz : De most már végezz gyorsan, 
elég sokáig kellett várakoznom.

f Baba a patakban. A régi Aranyossze- 
ken, amelyből felkerekítették az uj megyekőt, 
ha a gyerek nagy kíváncsian arról kérdezős­

ködik, hogy honnan kerülnek elő a babák- 
nem a gólyára hárítják a felelősséget, a na­
gyok a sok kis fiúért, leányért, hanem azt 
mondják, hogy az arviz hozta valamennyit. A 
gyerekek sem fogadnak el mindent készpénz 
gyanánt, még olyasmit se, amit inkább meg­
értenek, mint a babák ilyetén expedicziojat. 
Annálinkább fennakadnak ezen a különleges 
aógen s egymást éri a sok kérdés : — Aztán
nem fuladnak bele a nagy vízbe ? Ne™ faz­
nak meg ? Nem ütődnek bele a híd lababa í 
A sok kételkedő gyerek közül egy tordai kis 
leányka a napokban a tulajdon szemevei győ­
ződött meg arról, hogy a patak hozza a gye­
reket. Lenn játszott a kert végeben a patak 
mellett, egyszerre csak ujongani kezdett, mert 
észrevette, hogy a vízben egy piczike ember­
társa úszik lefelé. Ujongva szaladt be az any­
jához megjelenteni a dolgot.

— Babát hoz a patak, anyó 1
És csakugyan baba úszott elő a patak 

ban. Két három hónapos csecsemő. Az asszony 
segítséget kiabált össze és hamar kifogtak a 
babát, de már mégis későn, mert egy-kot perz 
múlva kiszenvedett a gyönge kis test a hosszú 
úszás után. A gyermek anyja hir szerint annyi 
idős, hogy még maga is hihet a mesében, csak 
tizenhat éves.
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Közgazdaság.
Budapesti gabonatőzsde.

Debreczen, február 21. 
Készáru változatlan.

Őszi búza................... 7.13 — 7.15.
Tavaszi búza 
vszi rozs 
Tavaszi rozs 
Uszi zab 
Tavaszi zab

6.86—6.88 
6.02- . 
6.34-6.36.

Mozaikx A módosított biblia. A vállalkozó szel­
lemű amerikaiak még a szent bibliának sem 
hagytak békét. Túlságos erkölcsösségükben 
még a bibliában is fedeztek fel olyan pikáns 
részleteket, a melyek szerintünk nem valók a 
gyermekek kezébe. Achikágói közoktatásügyi 
tanács, ki a franczia Berenger tanácsoson is 
túltett erkölcsösség dolgábban már meg is 
módosította a bibliát az iskolák szániára. A 
módosítás pompásan sikerült. — Az Énekek 
ÉneLébol rendre kihuzgálta a szerelmes mon­
dásokat Úgy tett, mint a szemérmes leany- 
nevelőnö, a ki a népdalnak ezt a sorát : \ a- 
rom a rózsámat, — így korigálta ki : v arom 
a — mamámat. A módosított bibliából ter­
mészetesen kimaradt a József és Putifarne 
története is, de még sok más is. Kifogasa 
mindenesetre sok lehetett a biblia ellen, mert 
a 4 ujjnyi vastagságú könyv. 200 oldalas tű­
zette zsugorodott össze*

Nem mámor, nem nektár,
Nem a zene : de a szív.
Amiket e zengő ziírb 1 
Önfeledt magái a szív.
A költészet verrfénye,
A kikelet himyora.
A fogyóra szállott élet 
Viaszaim gó szinbora.

Eszeveszett t(ízláng érák!
Mélyek is lehettetek ?
Mikor még a puszta emlék 
Visszfényén is reszketek . . .
Édes tenger, meleg tenger :
Dal, muztika, szerelem 1 
Ringass, altass 1 S erről végy fel 
Eáykor, égt kegyelem 1 . . .

A nőknek soha nincs fölösleges imádó­
juk ; legalább soha sem lehet annyi, hogy 
csak egyet is át engednének 
másnak. , „

A női szív olyan mint bizonyos varak ; 
ha már meg is hódítottuk, helyőrséget kell 
benne tartanunk, ha nem akarjuk újra el­
veszteni.

Az igazi női eren.y nem abban all, hogy 
sokáig tud ellentállani, hanem abban, hogy 
soha sem jön ingadozásba.

Elhallgat fészkén a madárka,
Rá’mily édes dalának árja,
S figyel minden lombrezzenésro ;
S a legtitkosbb csendet bevárj 
Bizton simul melléje párja :
Hisz legszebb dal szivök verése !

Vannak asszonyok, a kik azt tartják, 
hogy könnyebb két szerelmet viszonozni, 
mint egyet visszautasítani

Az asszonyok ritkán szédülnek el; száz 
bukás közül kilenczvenkilenez jól ki van szá­
mítva.

Nők és zsarnokok kegyét nagyon hamar 
meglehet nyerni, de még hamarább lehet el­
veszteni.

................... 5.95-5.97.
Május júniusi tengeri ha­

táridőre .................................. 4,34—4.36.
Sertéspiacz. Budapes t-K 6 b a n y a 

1895. febr. 21.
Magyar elsőrendű: üreg nehéz 

páronkint 400 klgron felüli súlyban) 56 — 
krtól 57 krig. Üreg közép (páronkint 300 
400 kgr. súlyban) — 54,— krtól 57,— 
krig. Fiatal nehéz (páronként 320 klgron fe­
lüli súlyban) —54 krtól 55-----krig. Fiatal kö­
zép (páronkint 251 320 klgr. súlyban) —54 
krtól 55— krig. Fiatal könnyű (páronkint
250 klgrig terjedő súlyban) — — krtól----- -
krig. II. Magyarszedett: Nehéz (pá-
ronkmt 280 klgron felülisulyban) -----krtól
___ krig. Közép (páronként 220—280 klgr.
sulyb.) — —krtól —.-----krig. Könnyű
páronkint 220 klgrig terjedő súlyban---------
krtól----- krig. III. Szerbiai: Nehéz (pá­
ronkint 260 klg. felüli súlyban) —56 krtó- 
57— krig. Közép (páronkint 220—260 klgr 
súlyban) —56— krtól 57— krig. Könnyű 
(páronkint 220 klgrig terjedő súlyban) —55—

!krtDl Iertésngíétszám : 1896. évi jebruár hó 
! lg. napján volt készletben 27134 darab, 
1 1895 évi február hó 19. napján felhajtatott
I___ drb. 1895 febr. hó 19. napján elszállitta-
I tott 620 drb. 1985. febr. hó 20. napjára maradt 

készletben 26514 drb. Hizottsertés forgalom 
változatlan.

CHAlt.Nt >K. 
A debreceni affér.

Irta : Déri Gyula
(Folyt és vége.)

— Figyelmeztetem az urakat, szólt most 
Dragotta, hogy veszedelmes dologban járnak 
Az én nevem Vajdahunyadi és Felsőszilvási 
Dragotta Ignácz, magyar nemes vagyok, és 
az én házam salva g v a r d i a, olyan hely, 
ahova még a városi hatóság sem teheti be a 
lábát. A ki ide törvényes Ítélet nélkül fegy­
verrel bejön, és erőszakkal hatalmaskodik, 
annak az élete az ón kezemben 
van! Azonnal távozzanak, különben élni fo­
gok hatalmammal.

A tisztek összenéztek.
— Adja elő azt a ficzkót, akivel dolgunk 

van, majd akkor távozni fogunk, i
Dragotta Ignácz hátat fordított a tisztek­

nek, fölment a padlásra vezető lépcsőkön s a 
fordulónál lecsüngő kötelet háromszor egy­
másután meghúzta.

Háromszor egymásután szólalt meg a kis 
lármaharang. Erős, átható kongása végigrá­
gott a hosszú udvaron, behatolt a ház minden 
zugába. A tüzjel volt ez.

Aki hallotta, minden munkát félbehagy­
va, hanyathomlok rohant az udvarra.

És meglepő félelmetes látvány tárult 
egyszerre a tisztek elé. Padlásról, pinczókből, 
raktárakból és félszerekből emberek jöttek 
elő 1 fiatal, erőteljes, jól megtermett alakok- 
Egyiknek feszitővas, másiknak emelőrúd a 
kezében. Kocsisok, lovászok vasvillára kapva 
rohantak. Kiürült a bolt, a soros tanuló, kire 
azon a héten a kulcs bízva volt, kötelesseg- 
szerüleg a kapuhoz szaladt s azt csukta be, 
A nehéz vasas tölgyfakapu két szárnya, me­
lyekből oroszlánfejek néznek az utczára, ka­
rikával a szájukban, ágyulövéshez hasonló 
dörejjel csapódott be.

Volt a segédek közt egy Hoff István 
nevű óriás. A legszebb és legerősebb halai 
embernek tartották a városban. A hóna alat- 
egy-egy bál rizszsel végigsétálni az udvaron, 
vagy korcsolyán egyedül leereszteni a szekér­
ről egy tizenkét mázsás hordó ezukrott napi­
renden volt nála. ..

Eddig lenn állt a lépcsőnél, onnan hall­
gatta a szóváltást. A lármaharang megszólt»
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lására egyszerre fent termett a folyosón, s ar- 
czából kikelve, homlokáig elvörösödve, puszta 
kézzel odaállt a tisztek elé :

— Ki mer itt gorombáskodni az ón gaz­
dámmal ? — ordított, s mint a tigris akarta 
rájuk vetni magát.

Alant már fekete volt az udvar az ösz- 
szeszaladt emberektől, kik zsibongva és szit­
kozódva vártak erre az első jelre, s mikor a 
£jjfp szavait hallották, rohanva siettek fel a
lépcsőkön.

A káplárok a folyosó hátsó részébe sza­
ladtak ; a két tiszt kardot rántott. Hoíf ment­
hetetlenül veszve van, ha közelükbe ér, de az 
utolsó pillanatban azonban hirtelen feltartóz­
tatta egy kéz.

A Rickl keze volt.
A vószjelro visszafordította valaki a kul­

csot a pénztárszoba ajtaján s fogsága véget 
ért. Most aztán félretaszitotta Hoíf it s oda 
állt a tisztek elé. Elegáns világfira valló nyu­
galommal mérte őket végig.

— Engem keresnek az urak ? Szolgál­
hatok valamivel ?

— Ön megfenyegetett minket az osto­
rával . . .

— S az önök lovagiassága más megol­
dást nem tudott, mint rátörni az anyámra, a 
nővére:mre, őket halálra rémíteni ?

Lássuk most, mire mennek ón velem . . , 
itt vagyok ... I

Csakhogy e közben a folyosó megtelt 
emberekkel, kik fenyegetőleg emelgették fegy­
vereiket s a két katonatiszt világosan látta, 
hogy életük most épen annak a kezében van, 
kit ők néhány perez előtt meggyalázni 
akartak.

— Rajta hát uraim — folytatta Rickl, 
várom a hőstetteiket. Vagy meggon dol- 
.1 á k magukat ?

A helyzet pillanatonkint feszültebb lett. 
Kétségtelen volt, hogy a vérig sértett fiatal 
ember folytatni fogla a megszorult tisztek 
provokálását s ezek végre is kénytelenek lesz­
nek a kardjaikkal lépni közbe. Hogy aztán a 
végsőig felingerelt tömeg közül élve nem me­
nekülnek: az előttük is világos volt — de 
hogy ezzel törődjenek, gyalázat nélkül nem 
tehették.

Ricklnek már nyelvén volt az utolsó 
szó, melylyel arczukba akarta vágni, hogy 
minek tartja őket, midőn hirtelen nem várt 
fordulat következett be.

Egy uj alak jelent meg a folyosón : 
Rothmüller tábornok, Nem az ég­
ből cseppent oda ; Tóninak, a Józsi diák öcs- 
csének jutott eszébe, még az egész kraval 
legelején, a legokosabb : átszaladt a szem­
közt lakó generálisért, ki agglegény volt és 
hetenkint legalább is kétszer náluk szokott 
volt vacsoráim.

A mint a tábornok háromszögletű tol 
iascsákója feltűnt a folyosón, a két tiszt azon­
nal esze nélkül hüvelybe dugta a kardját és 
kaptákba állva szalutált.

Rothmüller ügyet sem vetve rájuk, Dra- 
gotta Ignáczhoz lépett, kezét nyújtotta és el­
mondatta az esetet. Azután oda fordáit a 
tisztekhez:

— Szégyen és gyalázat, hogy az urak 
egy olyan békés városban mint Debreczen, 
ilyen kvalifikálhatatlan botrányt csinálnak. 
Azonnal menjenek a kaszárnyába, jelentkez­
zenek a prófosznál és adják át a kardjukat. 
Kehrt euch! marsch!

A tisztek szó nélkül sarkon fordultak s 
a lecsillapult emberek sorai közt, kik mosi 
harsányan éljenezték a tábornokot, lehorgasz- 
tott orral távoztak, a nélkül, hogy egy sértő 
szót hallottak volna. A megalázott ellenfelek­
kel szemben még a kocsisok is nagylelkűen 
viselték magukat.

Az affér igy látszólag véget ért, de nem 
maradt annyiban. A városban határtalan fel­
háborodást keltett; a tömeges csoportosulások 
még akkor nem voltak divatban s ezért utczai 
tüntetések sem voltak, de történt 'egyóbb : a 
családok nem fogadták többe a tiszteket. Va­
laki rögtön kiadta a jelszót, hogy ezt kellene 
tenni, de kezdetben nem hallgattak rá. Pár 
nap múlva azonban, mikor a helyőrségi tisz­
tek mindenfelé nagy hangon hirdették, hogy 
két bajtársuknak igaza volt és ők se ten­
nének máskép — csakugyan megtör-
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tűnt, hogy a családok számon kérték egymás­
tól: kihez járnak tisztek ? s a hová jártak, 
azt a családot botykottálták. Erre aztán a ga!- 
vallória követelte minden tiszttől, hogy szó 
nélkül visszavonuljon a legközelebbi meghí­
vásig. Ez pedig egy teljes esztendeig” is 
késett.

De felzúdulást keltett a dolog a megyén 
is. Biharmegye példát akarván statuálni, fel­
írt a kanczelláriához és példásan megbüntetni 
követelte a hatalmaskodó tiszteket, kik egy 
megyebeli birtokos nemes házába fegyverrel 
törtek be. (Dragotta Ignácz, miután Hunyad- 
megyóből elszármazott volt, idejekorán vdt 
egy nemesi birtokot Sámsonban s nemesleve­
lét a megyén ki hirdettette).

A tábornok kezdetben nagy szigorúság­
gal vezettette a vizsgálatot, később enyhíteni 
akart a tisztek során és pártjukat fogta. Az 
Ítélet két év múlva jött le s aránylag igen 
szigorú volt. A két tisztet a gyalogsághoz he­
lyezték át, egy csehországi ezredhez és pedig 
azon a czimen, hogy hibásan viselték magu­
kat a — hölgyekkel szemben!

így végződött a forradalom előtti debre- 
czeni katonai affér.

Tájékoztató.
A Gőnczy-egy es Illet „Otthon“-a & ánresk. aka­

démia palotájában.
Nyilvános olvasóterein, a kollégiumban nyitva- 

van hétfőn szerdán, szombaton d. u. 3—6 ig.
Muzeum, a kollégiumban, nyitva van vasárnapon­

ként d. e. 10—12-ig.
Fanninkatanitás. A kézügyesitő egyesület főreál 

iskolai műhelyében d. u. 2—4 óráig. Kedden : Előkészítő 
csoport. Szerdán és pénteken : haladó csoport.

F e b r u á r 23. Az iparos ifjak betegsegélyző 
pénztárán a k közgyül éae.

Márczius 31. Debreczen város bálja a Bi­
kában.

Zene-estélyek.
Az „Arany Bika“ kávéházban hetenkint két zene­

estély van : hétfőn Rácz Károly, szerdán a Magyarlak.
A Hungária kávéházban minden szerdán, szombaton 

és vasárnapokon Rácz Károly és Stagyari testvérek 
zenekara.

Az „Arany Bika“ vendéglő éttermében vasárnap es- 
tenkint a Magyari testvérek, Rácz Karoly és Veres Tó lí 
zenekara felváltva tartanak zeneestélyt.

Az „ Angol királynő“ vendéglőben kedden Migyar i 
testvérek, pénteken Rácz Károly éi vasárnap Vem Tóni 
játszanak.

A „ífar^tí“-fíirdőben vasárnap és ünnepnapokon d. 
u. J/,6—J/,9 óra közt sétahangverseny. — Játszik a ka­
tonazenekar.

A Corsóu kávéházban kedden, csütörtökön és va­
sárnap Rácz Károly és Veres Tóni zenekai A tartanak 
zeneestélyeket. ___ _____ ______

Bérkocsik díjszabályzata.

/. Napszámra.
Egész napra, reggeli 7 órától esti 9 óráig 
Fél napra, reggeli 6 órától d. u. I ig, vagy
d. u. 1-től esti 9 éráig...............................

II. Óraszámra.

Fél órára.......................................................
J, órára.......................................................
Egy egész órára ........................................
Minden következő órára ......
Az utolsó órán túl félórára v. kevesebb időre 

III. Egyes járatokért.
Megállapodás és visszamenet nélkül a város 
sorompóin belül

IV. Meghatározott járatok. 
Temetéseknél (valláskülöubség nélkül), ha 
a végtisztesség a templomban történik, 

Átemelőbe ki és vissza . . . . ■ . •
A háztól egyenesen a temetőbe ki és vissza
A színházba menet...................................
A színházból jövet
bármely vasúti indóház vagy raktárhoz nap­
pal menet vagy jövet kézi táskával . .

éjjel „ n » I. . z> , • • 
A kocsis mellé elhelyezett minden darab 
málha után külön 10 krajezár díj jár.

A korcsolyázó, vagy csónakázó tóhoz, 
cznkorgyár, légszeszgyár, kertészeti egylet 
és gőzmalomhoz menet vagy jövet . . .

menet és visszajőve! egy órai várakozással 
A nagyerdői fürdőházhoz, polgári vagy 

katonai lövöldéhez menet vagy jövet . .
menet és jövet egy órai várakozással 
minden következő órára ......
Külső barom- és lóvásártérre oda és visz- 
sza egy órai várakozással

minden következő órára ..........................
Katonai laktanyahoz és katonai kórházhoz

menet vagy jövet . . . ......................
menet és visszajőve! 1 órai várakozással 
minden további órára. , . . • ■ . ..

A dijak reggeli 6 órától esti 9 óráig

Kót
lovas

Egy
lovas

5 — 3 —

3 — 2 -

_ 40 30
— 60 — 45
— 80 — 60
— 40 — 30
— 20 — 15

— 50 - 30

2 1 40
1 20 — 80

60 40
— 80 - 60

50 A

—

80

—

60

50 30
- 80 — 60

50 30
1 70
- 60 — 10

1 20 90
- 40 — 30

50 30
— 80 — 60
— 40 — 30

számíttat-

Vasúti közlekedés. 
Érvényes 1895. október ho l-töl.

Egységes vasúti (zóna) idő szerint.
Debreczenbdl Indul;

Budapest-felé gyorsvonat reggel
délután

» este
Nagyvárad felé l) délután

minden kedden délben
Csak P -Ladányig vegyes vonat.
Szatmár—M.-Sziget felé 
Szatmár—M.-Sziget felé

Budapest—Nagyvárad felé” 

P.-Ladány-

Csak Szatmarig 
Miskolcz-Kassa felé1)
Miskolcz—Kassa felé5)
Szerencs—S.-A.-Ujhely—Kassa felé 

') P.-Ladánytöl gyorsvonat.
*) Közvetlen kocsi Miskolczon

m. á. v.-tól reggel 
vásártérről

este
délután

este
éjjel

reggel
reggel

este
délután

8 6. 40 a. 
12 ó. SS p. 
10 ó. 81 p, 

8 ó 48 B.
12 6 — p,
8 ó. 16 p. 
4 6. 07 p. 
8 ó. — p. 
8 ó. 05 p. 

6 ó. 15 p. 
8 ó. 25 p. 
8 ó 05 p„ 
4 ó. 02 p.

H.-Bószörmény-Bttd- 
Szt.-Mihály felé m. á. V. délután 

vásártérről „ 
m, á. v.-tól reggel 

vásártérről „ 
m á v.-tól d é 
vásártérről d, a. 

Dcrecske-Nagy-Létá felé r. 8 ó. 35 p és d. u.

Füzes-Abony felé 

Ohat—Kócs—Polgár felé

át Budapestre.
" 5 ö. 48 p 

6 6. 04 p.
3 '
4
5
6 
4 
4 
4

ó. 67 p. 
ö. 10 p. 
ó. - p. 
ó. 13 p. 
ó. 12 p. 
ó. 22 p. 
ó. 17 p,

Budapestre érkezik
a reggel 8 ó. 40 p.-kor induló gv. v. d u. 1. 6. 50 p. 
a déli 12 ó. 86 „ „ sz. v. este 8. o. 10 p.
az este 10 ó. 81 „ „ „ reggel 5 ő. 45 p.

Budapestről Debreczeube indul : 
a délután 3 ó. 47 p.-kor érkező sz.-v. reggel 9 ó. 40 p 
az este 7 ó. 09 p.-kor érkező gy v. délután 2 ó. 16 p. 
az éjjel 2 ó 40 „ „ sz v. este 7 ó. 05 p.

„ „ 2 „ 40 „ érk. sz. v (P.-Ladányig
gy. v. átszállással) este 9 6. 16 p. 

*) Közvetlen kocsi (Junius 15-tól Szept. 15. Kas­
sára.

Debreezanb* érkezik :
Budapest-Nagyvárad felől délután S ó. 47 p.

„ „ „ gyorsvonat este 7 ó. 09 p.
éjjel 2 6. 40 p. 

reggel 7 6. 41 p. 
reggel 4 ó. 55 p 
reggel 7 ó. 60 p. 

délután 12 6 16 p. 
este 10 6. 16 p. 
este 7 ó. 46 p. 

reggel 8 ó. 07 p. 
déli 12 ó 21 p. 
este 7 6 40 p.

') Közvetlen kocsi Budapestről Miskolczon át.
*) Közvetlen kocsi (Jumns 15-től Szept, 15.) Kas-

Nagyvárad-P.-Ladány „ 
Csak P.-Ladánytól 
M.-Sziget-Szatmár felől

Csak Szatmáriéi 
Kassa-Miskolcz felől 
Kassa—S.-A -Ujhely—Szerencs felől 
Kassa-Miskolcz felöl5)

')

sáról.
B.-8zt.-Mihály— 

H.-Böszörmény felől
(v
V«

(vás 
m.

P-
m. á. v. hoz „ 8 ó. 17 p.
vásártérre este 6 ó. 85 p. 

á. v. hoz „ 6 ó. 44 p.
Fözes-Abony felől vásártérre délután 6 ő. 21 p.
Füzes-Abony felől m. á. v.-hoz „ 6 ó. 80 p.
Ohat—Kócs—Polgár felól vásártérre reggel 7 ó. 60 p.

„ „ m. á. v.-hoz „ 8 6. — p.
Derecske Nagy-Léta felől r. 7. ó. 26 p. d. u. 8. 6. 18 p.

J elentékeny 
folyton emolkedö kereset

kínálkozik oly tisztességes 
uraknak (esetleg hölgyeknek 
is) akik jelenleg állás nélkül 
vannak.

Rokonszenves külső s be­
szélő tehetség egyedüli fel­
tétel.

Ajánlatok a kiadóhivatal­
hoz intézendők.

Benczúr Testvérek """
Cementgyára Mogyoróskán

Zemplén vm. Posta hslyben.

Ajánl: Portland és Ro­
man Cementet, palló és 
járdáiéin ezeket legjobb mi­
nőségben.

Viszonteladók is keresleti­
nek.
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SIIIVAItZ MÁRTON
Ingatlan Jelzálog-kölcsön

közvetítő irodája
DEBRECZEN, Széchényi-utcza 1813.

Földbirtokok, házak, erdők, tanyák, 
kaszállók és szőllőskertek vétele, el­

adása és haszonbérbe adása
bä eszközöltetnek.

Jelzálogkölcsönök
házakra és földbirtokokra 82 és 42 
évi törlesztésre, kedvező törlesztési 
feltételek mellett, gyorsan, pontosan 
és diskréczió mellett eszközöltetnek.
3FF- Lakások kiadása

eszközöltetik.
Beiratások és fel világosi tások dijta-

Dijak csak az ügyletek sikeres lebonyolítása után fizetendők. 
Vidéki levelekre azonnali válasz adatik.

WrST & 1 r _i r v
Debreczen, 1896. Nyomatott Kutasi J. könyvnyomdájában

liflíaiHI ire

* « J 4

A járr 
csak élczelc 
ban nagy 
parlamenti 
Eddig senk 
lis vasutak 
keresni, m 
szenzácziól 
mondás tai 
resnek. Ali 
viczinális 
Apponyi la 
megyei és 
igyekezvén 
nemzet főn 
gyobb dics 
hazaflságbí 
Ha nincser 
kai. Mindéi 
mert a na£ 
föltétlenül
az ország 
ladnának, 
kedve szeri 
sem birnár 
elpusztulná
Jó. hogy a 
hogy mindi 
tatommal k 
harcz ébrei
nap uj izgi 
ségnek.

A DEBREi

Irt!
Az any 

melbedett sz 
lesége beteg 

— Fiú 
Nertal

gyermeket a 
Az orv 

lát'a Henry! 
hozzá :

— Neje 
mit aggódnii 

Mintha 
- Jó 1

magát az < 
Henrj 
A szü 

hallgatott, 
a kérdést : 

— És 
— A 

az orvos. - 
ban majd 1 
Majd hol ni 
egyedül mi 

Az ör 
a titok nec 
arezczal főt 
szakos han


